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			Pentru cei care cred în iubirea adevărată, profundă și explozivă.

			Această carte este pentru voi.

		

	
		
		

	
		
			Prolog

			Rune

			Au fost exact patru momente care și-au pus amprenta asupra vieții mele.

			Acesta a fost primul. 

			Blossom Grove, Georgia, Statele Unite ale Americii

			În urmă cu doisprezece ani

			Vârsta de cinci ani

			– Jeg vil dra! Nå! Jeg vil reise hjem igjen!

			Am țipat cât am putut de tare, spunându-i mamei că vreau să plec cât mai repede. Voiam să mă întorc acasă!

			– Nu ne întoarcem acasă, Rune. Nu plecăm. Aceasta e noua noastră locuință, a răspuns ea în engleză. S-a ghemuit lângă mine, uitându-se în ochii mei. Rune, a spus încet, știu că nu voiai să plecăm din Oslo, dar tatăl tău și-a găsit un nou loc de muncă aici, în Georgia.

			M-a mângâiat pe braț, însă nu mă făcea să mă simt mai bine. Voiam să plec cu orice preț din America.

			Voiam să mă întorc acasă.

			– Slutt å snakke engelsk! am protestat eu.

			Uram să vorbesc în engleză. De când am părăsit Norvegia și am pornit spre America, mama și tata au vorbit doar în engleză. Îmi spuneau că trebuie să exersez.

			Nu-mi doream acest lucru!

			Mama s-a ridicat în picioare și a luat o cutie de pe jos.

			– Suntem în America, Rune. Aici se vorbește în engleză. Știi engleză la fel de bine cum știi norvegiană. E momentul să o folosești.

			Eu mă împotriveam, privind-o pe mama intrând în casă. Analizam străduța pe care locuiam acum. Erau opt case. Toate erau mari, dar arătau diferit. Noi aveam una roșie, cu ferestre albe și o verandă imensă. Camera mea era mare, aflată la parter. Mi se părea interesantă într-un fel. Nu mai dormisem la parter până acum – în Oslo, camera mea era la etaj.

			Priveam casele. Toate erau vopsite în culori luminoase: albastru, galben, roz-deschis… M-am uitat apoi la casa vecină, de care ne despărțea un petic de iarbă. Ambele case erau mari, la fel curțile, dar între ele nu era nici un gard. Dacă voiam, puteam să merg în curtea vecinilor – nimic nu mă putea opri.

			Casa era de un alb strălucitor și avea verandă. În față erau balansoare și un scaun mare. Ramele ferestrelor erau vopsite cu negru, iar vizavi de dormitorul meu era fereastra altei camere. Chiar în dreptul ferestrei mele! Nu-mi plăcea acest lucru. Nu-mi plăcea faptul că puteam vedea ce făcea altă persoană, iar ea putea vedea ce făceam eu.

			Am văzut o piatră pe jos. Am lovit-o cu piciorul, privind-o cum se rostogolea în stradă. M-am întors spre mama, după care am auzit un sunet. Venea din casa vecină. Am privit spre ușa de la intrare, dar nu era nimeni. Urcam scările verandei, când deodată am zărit o mișcare la marginea acelei case, chiar la fereastra din fața dormitorului meu.

			Mi-a înghețat mâna pe grilaj când am văzut o fată îmbrăcată într-o rochie de un albastru viu cățărată pe fereastră. A sărit în iarbă și și-a șters mâinile de praf pe coapse. M-am încruntat și am așteptat să-și înalțe capul. Avea părul castaniu și încâlcit ca un cuib de ciori. Purta o fundă albă într-o parte.

			Și-a ridicat privirea, uitându-se la mine. Apoi a zâmbit. A zâmbit atât de larg! Mi-a făcut repede cu mâna și apoi a venit în fugă spre mine.

			Mi-a întins mâna.

			– Bună! Eu sunt Poppy Litchfield, am cinci ani și locuiesc în casa de alături.

			M-am uitat lung la ea. Avea un accent nostim. Felul în care vorbea limba engleză era diferit de felul în care o învățasem eu. Fetița aceea pe nume Poppy era murdară de noroi pe față, iar în picioare purta ghete de ploaie de un galben strălucitor. Pe margine aveau desenat câte un balon mare de culoare roșie.

			Arăta ciudat.

			Mi-am ridicat privirea de la picioarele ei și mi-am îndreptat atenția asupra mâinii pe care încă o ținea întinsă. Nu știam ce să fac. Nu știam ce voia de la mine.

			Poppy a oftat. M-a luat forțat de mână. Mi-a scuturat mâna de două ori și a spus:

			– O strângere de mână. Bunica spune că așa se procedează cu oamenii noi pe care îi întâlnești. A făcut semn spre mâinile noastre. Asta e o strângere de mână. E un gest politicos, pentru că nu te cunosc.

			Nu știu din ce motiv se întâmpla, dar nu puteam să scot nici un sunet. Când m-am uitat în jos, mi-am dat seama de ce: mâinile noastre încă erau împreunate.

			Era murdară de noroi și pe mâini. Pe tot corpul de fapt.

			– Cum te cheamă? a întrebat Poppy. Își ținea capul înclinat într-o parte. Avea o crenguță în păr. Hei! a spus ea, smucindu-mi mâna. Te-am întrebat cum te cheamă!

			Mi-am dres vocea.

			– Mă numesc Rune – Rune Erik Kristiansen.

			Poppy s-a strâmbat, țuguindu-și haios buzele roz.

			– Ce ciudat e accentul tău! a zis ea.

			Mi-am tras mâna dintr-a ei.

			– Nei det gjør jeg ikke, am rostit agitat.

			S-a strâmbat și mai tare.

			– Ce ai spus? a întrebat ea.

			Mă pregăteam să intru în casă. Nu voiam să mai vorbesc cu ea. Supărat, m-am întors cu spatele.

			– Am spus că nu, nu e ciudat! Vorbeam în norvegiană! am răspuns eu în engleză de data aceasta.

			Ochii ei verzi se măriseră și mai mult.

			A făcut câțiva pași spre mine și m-a întrebat:

			– În norvegiană? La fel ca vikingii? Bunica mi-a citit o carte despre vikingi. Scria acolo că provin din Norve­gia. Rune, ești viking? a zis ea cu ochii cât cepele și cu vocea pițigăiată.

			Mă făcea să mă simt bine. Mi-am încordat pieptul. Tata mereu spunea că sunt viking, la fel ca toți ceilalți bărbați din familie. Eram niște vikingi înalți și puternici.

			– Ja, am spus. Suntem vikingi adevărați, din Norvegia.

			Ea a zâmbit larg, chicotind zgomotos. Și-a ridicat mâna, atingându-mi părul.

			– De asta ai părul lung și blond și ochii albaștri precum cristalul. Pentru că ești viking. Prima dată mi s-a părut că arăți ca o fată…

			– Nu sunt fată! am protestat eu, fără ca ei să-i pese.

			Mi-am trecut mâna prin părul lung, care îmi ajungea până la umeri. Toți băieții purtau părul astfel în Oslo.

			– Dar acum îmi dau seama că ai părul lung pentru că ești un viking adevărat. La fel ca Thor. Și el avea părul lung și blond și ochii albaștri. Arăți exact ca Thor!

			– Ja, am încuviințat eu. Așa e. E cel mai puternic zeu dintre toți.

			Poppy a încuviințat din cap, apoi și-a pus mâinile pe umerii mei. Devenise foarte serioasă și vorbea foarte încet.

			– Rune, nu spun asta tuturor, dar obișnuiesc să merg în aventuri.

			M-am încruntat. Nu înțelegeam. Poppy s-a apropiat și mai mult de mine și m-a privit în ochi. M-a strâns de mână, înclinându-și capul într-o parte. S-a uitat în jur, după care s-a aplecat și a spus:

			– De obicei, nu iau pe nimeni în călătoriile mele, dar, tu ești viking – și știm cu toții că ei sunt mari și puternici și se pricep foarte bine la aventuri pentru că explorează lumea, se plimbă mult, capturează inamici… și fac tot felul de lucruri.

			Încă eram confuz, dar ea a făcut un pas înapoi și mi-a întins iarăși mâna.

			– Rune, a spus ea cu o voce puternică și serioasă, acum ești vecinul meu și ești viking, iar eu ador vikingii. Cred că vom fi cei mai buni prieteni.

			– Cei mai buni prieteni? am întrebat.

			Ea a încuviințat din cap, întinzându-și mâna și mai aproape de mine. În acel moment, am dat și eu mâna cu ea, așa cum îmi arătase.

			O strângere de mână.

			– Așadar, acum suntem cei mai buni prieteni? am întrebat, în timp ce ea își trăgea mâna dintr-a mea.

			– Da, a răspuns încântată. Poppy și Rune. Și-a dus degetul la bărbie și s-a uitat în sus. Avea buzele țuguiate, de parcă se gândea profund la ceva. Sună bine, nu crezi? Poppy și Rune, cei mai buni prieteni pentru totdeauna!

			Am dat din cap aprobator, convins că suna bine. Ea m-a luat de mână.

			– Arată-mi dormitorul tău! Vreau să-ți povestesc despre o aventură în care putem merge împreună.

			A început să mă împingă până ce am intrat în casă. Când am ajuns în dormitor, ea s-a repezit la fereastră.

			– Ai camera vizavi de a mea!

			Am încuviințat din cap, iar ea a început să chicotească și, venind în fugă spre mine, m-a luat de mână.

			– Rune, a zis entuziasmată, putem vorbi noaptea, putem face walkie-talkie-uri din cutii de conserve și din sfoară. Putem să ne spunem secretele când toată lumea doarme și ne putem face planuri, ne putem juca și…

			Ea vorbea fără încetare, dar nu mă deranja. Îmi plăceau sunetul vocii, râsetul și funda albă din părul ei.

			Poate că până la urmă nu avea să fie atât de rău în Georgia, m-am gândit, dat fiind că Poppy Litchfield era cea mai bună prietenă a mea.

			��

			Așa am fost din acea zi eu și Poppy.

			Poppy și Rune.

			Cei mai buni prieteni pentru totdeauna.

			Sau cel puțin așa credeam eu.

			E amuzant cum se schimbă lucrurile.

		

	
		
		

	
		
			Capitolul unu

			Inimi frânte și borcane cu săruturile unui băiat

			Poppy 

			Cu nouă ani în urmă

			Vârsta de opt ani

			– Unde mergem, tată? l-am întrebat în timp ce mă ținea de mână cu blândețe, conducându-mă spre mașină.

			Am aruncat o privire spre școală, întrebându-mă de ce mă luase de la ore devreme. Era abia pauza de prânz. Încă nu trebuia să plec.

			Tata nu mi-a spus nimic pe drum, doar îmi strângea mâna. Cercetam cu privirea gardul școlii cu un gol în stomac. Îmi plăcea la școală, îmi plăcea să învăț și urma ora de istorie. Era, fără îndoială, materia mea preferată. Nu voiam să o ratez.

			– Poppy! Rune, cel mai bun prieten al meu, stătea în apropierea gardului, privind cum mă îndepărtam. Se ținea strâns cu mâinile de grilajul de metal. Unde pleci? a strigat.

			Eu și Rune eram colegi de bancă. Eram de nedespăr­țit. Era plictisitor la școală când unul din noi nu era prin preajmă. 

			Mi-am îndreptat privirea spre tata pentru un răspuns, dar nu s-a uitat la mine. Tăcea. Privind înapoi spre Rune, am strigat:

			– Nu știu!

			Rune m-a privit în timp ce mă îndreptam spre mașină. M-am urcat în spate și m-am așezat pe scaunul pentru copii, în timp ce tata îmi fixa centura de siguranță.

			Am auzit clopoțelul în curtea școlii, semn că pauza de prânz se terminase. Mă uitam pe geam și îi vedeam pe toți copiii alergând înăuntru, în afară de Rune. Stătea aproape de gard și se uita la mine. A rostit tare, cu părul lung și blond legănat de vânt:

			– Ești bine? 

			Dar tata s-a urcat în mașină și am pornit la drum înainte ca eu să răspund.

			Rune a luat-o la fugă de-a lungul gardului, urmărind mașina până când a apărut doamna Davis și i-a spus să intre la oră. 

			Școala nu se mai zărea, iar tata mi-a spus:

			– Poppy?

			– Da, tată, am răspuns.

			– Bunica locuiește cu noi de ceva timp, după cum bine știi.

			Am dat din cap aprobator. Bunica se mutase în camera de vizavi cu puțin timp în urmă. Mama spusese că făcuse acest lucru pentru că avea nevoie de ajutor. Bunicul murise când aveam o vârstă foarte fragedă. Bunica a locuit singură ani la rând, până când s-a mutat la noi.

			– Îți amintești ce ți-am spus eu și mama ta? Motivul pentru care nu mai putea locui singură?

			Am tras aer în piept și am șoptit:

			– Da. Pentru că avea nevoie de ajutorul nostru. Pentru că e bolnavă.

			Simțeam un gol în stomac în timp ce vorbeam. Bunica îmi era cea mai bună prietenă. Sinceră să fiu, la ea și la Rune țineam cel mai mult. Bunica spunea că semăn mult cu ea.

			Înainte de a se îmbolnăvi, trăisem tot felul de aventuri împreună. Îmi citea în fiecare seară despre marii exploratori ai lumii. Îmi vorbea despre istorie – despre Alexandru cel Mare, despre romani și despre samurai, subiectul meu preferat. Era și subiectul preferat al bunicii.

			Știam că bunica era bolnavă, dar niciodată nu se comporta de parcă ar fi avut ceva. Zâmbea mereu, mă ținea strâns în brațe și mă făcea să râd. Spunea de fiecare dată că avea raze de lună în suflet și raze de soare în zâmbet. Adică era fericită, zicea ea.

			Mă făcea și pe mine fericită.

			Însă în ultimele săptămâni dormise foarte mult. Era prea obosită să facă altceva. De fapt, în multe seri îi citeam în timp ce îmi mângâia părul și îmi zâmbea. Iar acesta era un lucru bun, căci zâmbetele bunicii erau cele mai frumoase zâmbete pe care le puteam primi.

			– Așa este, dovlecelule, e bolnavă. De fapt, este foar­te-foarte bolnavă. Înțelegi?

			M-am încruntat, dar am încuviințat din cap.

			– Din acest motiv mergem mai devreme acasă, mi-a explicat. Te așteaptă. Vrea să te vadă. Vrea să-și vadă puișorul.

			Nu înțelegeam de ce trebuia să mă ducă tata acasă mai devreme ca să o văd pe bunica, pentru că în fiecare seară, după ore, mergeam în camera ei și vorbeam în timp ce ea stătea în pat. Îi plăcea să îi povestesc ce făcusem la școală.

			A luat-o pe drumul care ducea spre casă și a parcat mașina pe strada noastră. Tata a rămas nemișcat câteva secunde, apoi s-a întors spre mine, spunându-mi:

			– Știu că ai doar opt ani, dovlecelule, dar trebuie să te comporți ca o fată mare și curajoasă astăzi, bine?

			Am încuviințat din cap. Tata mi-a zâmbit cu tristețe:

			– Așa te vreau!

			A coborât din mașină și s-a îndreptat către scaunul din spate. M-a luat de mână și m-a condus spre casă. Am observat mai multe mașini decât de obicei. Tocmai deschisesem gura să întreb ale cui erau, când doamna Kristiansen, mama lui Rune, a apărut lângă curtea care ne despărțea casele, ținând în mâini o farfurie adâncă cu mâncare.

			– James! a strigat, iar tata s-a întors spre ea să o salute.

			– Bună, Adelis! i-a răspuns.

			Mama lui Rune s-a oprit în fața noastră. Azi își purta pe spate părul lung și blond. Avea aceeași culoare ca a lui Rune. Doamna Kristiansen era tare drăguță. O iubeam. Era blândă și îmi spunea că sunt fiica pe care nu a avut-o niciodată.

			– Am gătit asta pentru voi. Te rog să-i transmiți lui Ivy că sunt cu gândul la voi.

			Tata mi-a dat drumul la mână pentru a lua farfuria.

			Doamna Kristiansen s-a aplecat și m-a sărutat pe obraz. 

			– Să fii cuminte, Poppy, da?

			– Da, doamnă, am răspuns, în timp ce o priveam luând-o prin iarbă către casă.

			Tata a oftat, apoi mi-a făcut semn din cap să-l urmez înăuntru. Ajungând la ușa din față, i-am văzut pe unchii și mătușile mele, care stăteau pe canapele, și pe verii mei, așezați pe podea, în living, jucându-se. Mătușa mea Silvia stătea cu surorile mele, Savannah și Ida. Erau mai mici decât mine, aveau doar patru și doi ani. Mi-au făcut cu mâna când m-au zărit, dar mătușa Silvia nu le-a dat voie să coboare din poala ei.

			Nimeni nu vorbea, dar mulți își ștergeau lacrimile – mai toți plângeau.

			Eram foarte confuză.

			M-am rezemat de piciorul tatălui meu, strângându-l cu putere. Cineva stătea în pragul ușii de la bucătărie – mătușa mea Della – DeeDee, așa cum îi spuneam eu. Era mătușa mea preferată. Era tânără, amuzantă și mă făcea mereu să râd. Deși mama era mai în vârstă decât sora ei, semănau foarte mult. Amândouă aveau părul lung și castaniu și ochi verzi, la fel ca mine. Dar DeeDee era mai frumoasă. Voiam să arăt ca ea într-o bună zi.

			– Hei, Pops, mi-a spus, dar am observat că avea ochii roșii și vocea ciudată. DeeDee s-a uitat la tata. I-a luat farfuria cu mâncare din mână, spunându-i: Vino cu Poppy, James. Aproape a sosit momentul.

			Am mers după tatăl meu și m-am uitat înapoi când mi-am dat seama că DeeDee nu ne urma. Am deschis gura pentru a o striga, dar ea s-a întors brusc și a pus farfuria cu mâncare pe dulap, lăsându-și capul în mâini. Plângea foarte tare, suspinând adânc.

			– Tată? am șoptit eu cu un gol în stomac.

			Tata m-a cuprins cu mâna de umeri și m-a condus mai departe.

			– E totul bine, dovlecelule. DeeDee simte nevoia să stea puțin singură.

			Ne-am îndreptat spre camera bunicii. Înainte ca tata să deschidă ușa, a spus:

			– Mama e înăuntru, dovlecelule, alături de Betty, asistenta bunicii.

			M-am încruntat.

			– Ce caută o asistentă aici?

			Tata a deschis ușa de la camera bunicii, iar mama s-a ridicat de pe scaunul de lângă pat. Ochii îi erau roșii, iar părul, nearanjat. Mama avea mereu grijă de părul ei.

			Am văzut-o pe asistentă în capătul camerei. Scria ceva într-o mapă. Mi-a zâmbit și mi-a făcut cu mâna când am intrat. M-am uitat apoi spre pat. Bunica stătea întinsă. Am simțit un gol în stomac când am văzut un ac în brațul ei și un tub transparent care ducea către o pungă ce atârna de un cârlig de metal lângă pat.

			M-am speriat brusc și am rămas încremenită. Apoi mama a venit spre mine, iar bunica s-a uitat la mine. Arăta diferit față de seara trecută. Avea pielea mai palidă, iar ochii nu mai erau la fel de strălucitori.

			– Unde este puișorul meu? Vocea bunicii era calmă și ciudată, dar zâmbetul ei era plin de căldură.

			M-am îndreptat în grabă spre marginea patului, zâmbindu-i. 

			– Iată-mă! Am venit devreme de la școală ca să te văd!

			Bunica și-a ridicat degetul și m-a atins pe vârful nasului:

			– Așa te vreau!

			I-am răspuns cu un zâmbet larg.

			– Voiam doar să treci puțin pe la mine. Mă simt mult mai bine când lumina ochilor mei stă alături de mine și îmi vorbește.

			Am zâmbit iarăși. Pentru că eram lumina ochilor ei, minunea ei. Mereu mă alinta astfel. Bunica îmi spunea în secret că asta însemna că eram preferata ei. Dar mă rugase să nu spun nimănui, pentru ca verișoarele și surorile mele mai mici să nu se supere. Era secretul nostru.

			Niște mâini m-au cuprins deodată de mijloc, iar tata m-a ridicat pentru a mă așeza pe pat lângă bunica. Ea m-a luat de mână. Mă ținea strâns de degete, iar tot ce simțeam erau mâinile ei foarte reci. Bunica respira adânc și scotea un sunet ciudat, ca și cum ceva în pieptul ei ar fi trosnit.

			– Bunico, ești bine? am întrebat-o, aplecându-mă spre ea și sărutând-o ușor pe obraz.

			De obicei, mirosea a tutun, căci fuma prea mult. În acea zi însă acel miros nu se simțea.

			Ea mi-a zâmbit. 

			– Sunt obosită, fetița mea. Și o să… Bunica a tras din nou aer în piept, ochii închizându-i-se brusc. Când i-a deschis din nou, s-a întors pe o parte, spunând: Și o să fiu plecată o vreme.

			M-am încruntat.

			– Unde pleci, bunico? Pot să vin și eu?

			Mereu mergeam împreună în aventuri.

			Bunica mi-a zâmbit, clătinând din cap.

			– Nu, fetița mea. Nu poți să vii în locul în care merg eu. Nu încă. Dar într-o zi, peste mulți ani, mă vei revedea.

			Am auzit-o pe mama suspinând în spatele meu, dar nu puteam decât să o privesc confuză pe bunica.

			– Dar unde mergi, bunico? Nu înțeleg.

			– Acasă, draga mea, a spus bunica. Merg acasă.

			– Dar ești acasă! m-am opus.

			– Nu, a clătinat din cap bunica, aceasta nu e adevărata noastră casă, fetița mea. Viața asta… e o aventură minunată atât timp cât avem parte de ea. O aventură în care să ne bucurăm și să iubim din tot sufletul înainte de a pleca în cea mai lungă aventură dintre toate.

			Am făcut ochii mari de mirare, apoi m-am întristat. M-am întristat foarte tare. Buza de jos a început să-mi tremure.

			– Dar suntem cele mai bune prietene, bunico! Întot­deauna mergem împreună în aventuri. Nu poți merge într-o aventură fără mine.

			Au început să-mi curgă lacrimi pe obraji. Bunica și-a ridicat mâna liberă și mi le-a șters. Mâna aceea era la fel de rece precum cea pe care o țineam strâns. 

			– Întotdeauna mergem împreună în aventuri, fetița mea, dar nu de data aceasta. 

			– Nu ți-e frică să mergi singură? am întrebat-o.

			Bunica a oftat.

			– Nu, fetița mea, nu am motive să-mi fie frică. Nu sunt deloc speriată.

			– Dar nu vreau să pleci, am stăruit eu.

			Începea să mă doară gâtul. Bunica își ținea în conti­nuare mâna pe obrazul meu. 

			– Ne vedem în visele tale. Nu ne despărțim.

			Clipeam neîncetat.

			– Așa cum îl vezi pe bunicul? Mereu spui că te vizitează în vis. Îți vorbește și îți sărută mâna.

			– Exact, a zis.

			Mi-am șters lacrimile. Bunica mi-a strâns mâna, uitându-se spre mama, în spatele meu. Și-a întors privirea din nou spre mine, spunând:

			– Am o nouă aventură pentru tine cât timp voi lipsi.

			Am încremenit.

			– Chiar așa?

			În spatele meu s-a auzit sunetul unui obiect din sticlă așezat pe masă. Am vrut să mă uit, dar, înainte să pot face acest lucru, bunica m-a întrebat:

			– Poppy, despre ce amintire spun eu mereu că era cea mai de preț pentru mine? Acel ceva care mă făcea mereu să zâmbesc?

			– Săruturile bunicului. Săruturile lui dulci. Amintirile tuturor săruturilor pe care le-ai primit vreodată de la el. Mi-ai spus că sunt cea mai de preț amintire pe care o ai. Nu bani sau alte lucruri, ci săruturile de la bunicul – pentru că erau speciale și te făceau să zâmbești, să te simți iubită, pentru că era sufletul tău pereche. Pentru totdeauna.

			– Așa e, fetița mea, a răspuns. Așadar, legat de aventura ta…

			Bunica s-a uitat din nou la mama. De data aceasta, când am întors capul, am văzut-o ținând un borcan cu capac, plin ochi cu o mulțime de inimioare roz de hârtie.

			– Uau! Ce e asta? am întrebat încântată.

			Mama mi l-a pus în mâini, iar bunica i-a desfăcut capacul.

			– Sunt o mie de săruturi de la un băiat. Sau cel puțin atâtea vor fi când le vei aduna pe toate.

			Am făcut ochii mari, încercând să număr toate inimile. Dar n-am reușit. O mie însemna prea mult!

			– Poppy, a spus bunica, în timp ce îmi ridicam privirea pentru a vedea strălucirea ochilor ei verzi. Aceasta e aventura ta. Astfel vreau să-ți amintești de mine cât timp voi fi plecată.

			Mi-am coborât din nou privirea spre borcan.

			– Dar nu înțeleg.

			Bunica a întins mâna spre noptieră pentru a lua un pix. Mi l-a dat, spunând:

			– Sunt bolnavă de ceva vreme, fetița mea, dar amintirile care mă fac să mă simt mai bine sunt acelea în care bunicul tău mă săruta. Nu e vorba de săruturi obișnuite, ci de săruturi speciale, acelea care îmi făceau inima să-mi sară din piept. Acelea de care bunicul voia să fie sigur că nu le voi uita vreodată. Săruturile în ploaie, săruturile la apus de soare, sărutul de la absolvirea noastră – cele pe care mi le-a dat când mă ținea în brațe și îmi șoptea la ureche că sunt cea mai frumoasă fată din sală.

			O tot ascultam copleșită de emoții. Bunica a arătat cu degetul spre inimile din borcan.

			– În acest borcan vei păstra săruturile tale, Poppy. Toate sărutările care îți fac inima să sară din piept, cele mai speciale, cele de care vrei să-ți amintești când vei fi bătrână și căruntă ca mine. Cele care te vor face să zâmbești când îți vor veni în minte. A continuat, atingând ușor pixul. Când îți vei găsi sufletul-pereche, de fiecare dată când primești un sărut foarte special de la el, scoate o inimă din borcan! Notează locul în care te afli. Apoi, când vei fi și tu bunică, nepoțelul tău, puișorul tău, va putea afla despre toate astea, la fel cum ți-am povestit eu ție. Vei avea un borcan prețios plin cu săruturile speciale care ți-au făcut inima să sară din piept.

			M-am uitat lung spre borcan, expirând adânc.

			– O mie înseamnă foarte mult. Foarte multe săruturi, bunico!

			Bunica a râs.

			– Nu sunt atât de multe pe cât crezi tu, fetița mea. Mai ales dacă îți găsești sufletul-pereche. Ai o viață înainte.

			Chipul bunicii trăda neliniște, părând crispat de durere.

			– Bunico! am strigat-o, brusc înspăimântată.

			Mi-a strâns mâna într-a ei. Bunica a deschis ochii, o lacrimă căzându-i pe obrazul palid. 

			– Bunico? i-am spus mai încet.

			– Sunt obosită, fetița mea. Sunt obosită și a sosit vremea să plec. Voiam doar să te mai văd pentru ultima dată și să-ți ofer acest borcan. Să-ți dau un sărut ca să-mi amintesc de tine în fiecare zi în Ceruri, până ce te voi revedea.

			Buza de jos a început din nou să-mi tremure. Bunica a clătinat din cap.

			– Nu plânge, fetița mea! Acesta nu e sfârșitul. E doar o mică pauză în viețile noastre. O să te veghez în fiecare zi. Locul meu va fi în inima ta. Locul meu va fi în grădina cu cireși pe care o îndrăgim atât de mult, în bătaia soarelui și a vântului.

			Ochii bunicii s-au înfiorat, iar eu am simțit pe umeri mâinile mamei.

			– Poppy, dă-i un sărut bunicii. E obosită. Trebuie să se odihnească.

			Am tras aer adânc în piept, m-am aplecat spre bunica și am sărutat-o pe obraz. 

			– Te iubesc, bunico! i-am șoptit. 

			Bunica mi-a mângâiat părul.

			– Și eu te iubesc, fetița mea! Ești lumina ochilor mei. Să nu uiți niciodată că te-am iubit foarte mult, atât cât și-ar putea iubi vreodată o bunică nepoțica.

			O țineam de mână și nu voiam să-i dau drumul, dar tata m-a ridicat din pat, mâinile noastre separându-se brusc. Am apucat foarte strâns borcanul, iar lacrimile îmi cădeau pe podea. Tata m-a lăsat jos și, în timp ce mă pregăteam să plec, bunica m-a strigat:

			– Poppy!

			Am privit înapoi, iar bunica zâmbea.

			– Nu uita, raze de lună în suflet și raze de soare în zâmbet…

			– O să țin minte mereu, i-am spus, deși nu eram fericită.

			Mă simțeam foarte tristă. O auzeam pe mama plângând în spatele meu. DeeDee a trecut pe lângă noi pe coridor. M-a strâns de umeri. Și ea era tristă.

			Nu voiam să fiu acolo. Nu voiam să mai fiu în casa aceea. M-am întors și mi-am ridicat privirea spre tata:

			– Tată, pot să merg în grădina cu cireși?

			Tata a oftat.

			– Da, micuțo. Voi veni mai târziu după tine să mă asigur că ești bine. Ai grijă!

			Am văzut cum și-a scos telefonul și a sunat pe cineva. I-a spus să aibă grijă de mine cât timp eram în grădină, dar am fugit înainte să aflu despre cine era vorba. M-am îndreptat către ușa din față, strângând la piept borcanul meu cu o mie de săruturi. Am părăsit casa în fugă și apoi veranda. Am tot fugit, fără să mă opresc. 

			Îmi curgeau lacrimi pe obraji, când am auzit pe cineva strigându-mă:

			– Poppy! Poppy, așteaptă!

			Mi-am aruncat privirea înapoi și am văzut că Rune se uita la mine. Era pe veranda casei lui, dar a început de îndată să vină spre mine prin iarbă. Însă nu m-am oprit, nici măcar pentru Rune. Trebuia să ajung la cireși. Era locul preferat al bunicii. Voiam să fiu în locul ei preferat. Pentru că eram tristă că pleca. Pleca în Ceruri.

			Adevărata ei casă.

			– Poppy, așteaptă! Încetinește! striga Rune, în timp ce coteam spre grădina din parc.

			Am alergat spre intrare – cireșii în plină floare formau un tunel deasupra capului meu. Iarba de sub picioarele mele era verde, iar cerul de deasupra era albastru. Petale de un roz și alb strălucitor îmbrăcau copacii. La urmă, în capătul cel mai îndepărtat al grădinii, se afla cel mai înalt copac dintre toți. Ramurile îi atârnau până aproape de sol. Trunchiul era cel mai gros din toată grădina.

			Era preferatul meu și al lui Rune.

			Era și preferatul bunicii.

			Rămăsesem fără aer. Când am ajuns sub copacul preferat al bunicii, m-am aruncat la pământ, strângând cu putere borcanul, în timp ce lacrimile îmi curgeau pe obraji. L-am auzit pe Rune oprindu-se lângă mine, dar nu mi-am ridicat privirea.

			– Poppymin? a zis Rune.

			Așa îmi spunea el. Înseamnă „Poppy a mea“ în norvegiană. Iubeam să-l aud vorbindu-mi în norvegiană.

			– Poppymin, nu plânge, mi-a șoptit.

			Dar nu mă puteam abține. Nu voiam ca bunica să mă părăsească, deși știam că așa trebuia să se întâmple. Știam că, atunci când aveam să mă întorc acasă, bunica nu avea să fie acolo: nici acum, nici altă dată.

			Rune s-a ghemuit lângă mine, deschizându-și brațele pentru a mă îmbrățișa. M-am cuibărit la pieptul lui și am plâns. Iubeam îmbrățișările lui Rune, mereu mă strângea puternic în brațe.

			– E vorba de bunica, Rune, e bolnavă și pleacă.

			– Știu, mi-a spus mama când m-am întors de la școală.

			Stăteam rezemată de pieptul lui și clătinam din cap. În clipa în care m-am oprit din plâns, m-am ridicat și mi-am șters obrajii. M-am uitat spre Rune, care mă privea. Am schițat un zâmbet. În clipa aceea mi-a luat mâna, ducând-o la piept.

			– Îmi pare rău că suferi, mi-a spus Rune, strângân­du-mi mâna. Tricoul i se încălzise de la soare. Nu vreau să te mai văd niciodată tristă. Tu ești Poppymin – mereu zâmbitoare. Tu ești mereu fericită.

			M-am tânguit și mi-am sprijinit capul de umărul lui.

			– Știu. Dar bunica e cea mai bună prietenă a mea, Rune, și o voi pierde.

			Rune a tăcut, dar apoi a spus:

			– Și eu sunt cel mai bun prieten al tău. Și nu plec nicăieri. Promit! Voi rămâne aici pentru totdeauna.

			Dintr-odată, pieptul nu mă mai durea la fel de rău ca înainte. Am dat din cap aprobator.

			– Poppy și Rune pentru totdeauna, am spus.

			– Pentru totdeauna, a repetat el. Am rămas tăcuți câteva clipe, până ce Rune a rupt tăcerea: La ce îți folosește borcanul? Ce e înăuntru?

			Am întins mâna, am luat borcanul și l-am ridicat în aer.

			– Bunica m-a îndemnat să pornesc într-o nouă aventură. O aventură care va dura toată viața mea.

			Rune s-a încruntat, părul lung și blond căzându-i pe ochi. L-am dat într-o parte, iar el mi-a zâmbit din colțul gurii, așa cum făcea de obicei. Toate fetele de la școală și-ar fi dorit să le zâmbească așa – chiar ele mi-au spus. Dar el îmi zâmbea doar mie. Le-am spus că nici una dintre ele nu l-ar fi putut avea, căci era prietenul meu cel mai bun și nu voiam să-l împart cu nimeni.

			Rune a dat din mâini, privind borcanul.

			– Nu înțeleg.

			– Îți amintești care sunt amintirile cele mai de preț ale bunicii? Ți-am mai spus.

			Rune se gândea serios la asta, când deodată a spus:

			– Săruturile bunicului tău?

			Am încuviințat din cap și am rupt o petală de cireș de un roz pal din ramura ce atârna alături. M-am uitat lung la petală. Erau petalele preferate ale bunicii. Îi plăceau pentru că treceau repede. Mi-a spus că lucrurile cele mai frumoase și mai importante nu durează prea mult. Spunea că floarea de cireș era prea frumoasă ca să țină tot anul. Faptul că avea o viață scurtă o făcea specială. La fel ca un samurai – de o frumusețe deosebită, însă cu o moarte rapidă. Nu eram încă foarte sigură de înțelesul acestor lucruri, dar ea îmi spusese că aveam să înțeleg pe măsură ce voi crește.

			Totuși, cred că avea dreptate. Deoarece bunica nu era prea în vârstă și pleca de tânără – cel puțin așa spusese tata. Poate de aceea îi plăceau atât de mult florile de cireș. Pentru că ea era exact la fel.

			– Poppymin?

			Mi-am ridicat privirea când am auzit vocea lui Rune. 

			– Am dreptate? Săruturile bunicului tău erau amintirea cea mai de preț a bunicii tale?

			– Da, i-am răspuns, lăsând petala să cadă, toate săruturile de care a avut parte și care i-au făcut inima să-i sară din piept. Bunica spunea că săruturile lui erau cel mai frumos lucru din lume. Pentru că arătau cât de mult ținea la ea și câtă grijă îi purta. Și o iubea pentru ceea ce era ea cu adevărat.

			Rune se uita la borcan, pufnind.

			– Tot nu înțeleg, Poppymin.

			Am început să râd văzând cum se strâmba și își țuguia buzele. Avea buze frumoase – erau groase, cu un arc al lui Cupidon perfect. Am deschis borcanul și am scos o inimă de hârtie roz cu alb. Am ridicat-o în aer în timp ce eu și Rune stăteam față în față.

			– Acesta e un sărut gol, am spus eu, arătând cu degetul spre borcan. Bunica mi-a spus să strâng o mie de-a lungul vieții. Am pus inima înapoi în borcan și l-am luat de mână: O nouă aventură, Rune. Să strâng o mie de săruturi de la sufletul meu pereche înainte de a mă stinge.

			– Eu… cum… Poppy?! Sunt derutat! a spus el, dar i-am simțit furia din voce. Rune devenea destul de supărăcios când voia.

			Mi-am scos pixul din buzunar.

			– Când băiatul pe care îl iubesc mă va săruta, iar sărutul va părea atât de special încât inima îmi va sări din piept – este vorba doar despre săruturile foarte speciale –, voi nota detaliile pe una dintre aceste inimi. Toate astea îmi vor fi de folos când voi ajunge bătrână și căruntă și le voi povesti nepoțeilor mei despre acele săruturi atât de speciale din viața mea. Și despre băiatul drăguț care mi le-a dat. M-am ridicat brusc în picioare, copleșită de bucurie. E ceea ce bunica își dorește ca eu să fac, Rune. Trebuie să încep cât mai curând! Îmi doresc să fac asta pentru ea.

			S-a ridicat și Rune în picioare. Tocmai în acel moment o adiere de vânt a adus petale de cireș chiar în locul unde stăteam, ceea ce m-a făcut să zâmbesc. Dar Rune nu zâmbea. Ba chiar se uita în jos cu mâhnire.

			– Vei săruta un băiat pentru acel borcan? Un băiat special, pe care îl iubești?

			Am încuviințat.

			– O mie de săruturi, Rune! O mie!

			A clătinat din cap, țuguindu-și din nou buzele.

			– Nu! a urlat, iar zâmbetul mi-a dispărut de pe buze.

			– Ce e? l-am întrebat.

			Rune a făcut un pas spre mine, clătinând și mai tare din cap.

			– Nu! Nu vreau să săruți un băiat pentru borcanul tău! Nu voi permite să se întâmple asta!

			– Dar… am dat eu să răspund, însă el m-a luat de mână.

			– Ești cea mai bună prietenă a mea, a spus el, strigătul izbucnindu-i din piept în timp ce mă trăgea de mână.

			– Dar trebuie s-o fac, i-am explicat, arătând cu degetul spre borcan. Face parte din aventura mea. O mie de săruturi înseamnă foarte mult, Rune. Foarte mult! Vei rămâne în continuare cel mai bun prieten al meu. Nimeni nu îți va lua locul, prostuțule!

			S-a uitat insistent la mine, apoi la borcan. Am simțit din nou o durere în piept; judecând după privirea lui, nu era deloc fericit. Iar se îmbufnase. Am făcut un pas spre el în timp ce mă fixa cu privirea.

			– Poppymin, a spus cu o voce profundă, gravă și groasă. Poppymin înseamnă Poppy a mea. Pentru totdeauna, veșnic. Tu ești Poppy a mea!

			Am deschis gura, pregătită să țip la el, să-i spun că aventura mea trebuia să înceapă. Nici n-am apucat s-o fac, căci Rune s-a aplecat spre mine, lipindu-și deodată buzele de ale mele.

			Am rămas încremenită. Nu puteam face nici o mișcare în timp ce îi simțeam buzele contopindu-se cu ale mele. Erau calde. Aveau gust de scorțișoară. Adierea vântului mi-a fluturat părul lui lung și blond pe față. Începea să mă gâdile nasul.

			Rune s-a dat înapoi, dar fața îi era aproape de a mea. Am încercat să inspir adânc, dar aveam o senzație ciudată în piept, un soi de fierbințeală și de toropeală. Inima îmi bătea cu putere. Cu atâta putere încât mi-am dus mâna la piept să o simt cum galopa înăuntru.

			– Rune, am șoptit. Mi-am ridicat mâna, apăsându-mi buzele cu degetele, dar Rune clipea neîncetat și mă privea. Mi-am ridicat mâna și i-am atins buzele cu degetele. M-ai sărutat! am șoptit uluită.

			Rune și-a ridicat mâna pentru a o cuprinde pe a mea. Mâinile noastre împreunate au coborât pe lângă corpul lui.

			– Eu o să-ți dau o mie de săruturi, Poppymin. Pe toate. Nimeni în afară de mine nu te va săruta vreodată!

			Am făcut ochii mari, iar ritmul bătăilor inimii nu încetinea.

			– Asta ar însemna pentru totdeauna, Rune. Să nu mă sărute nici un alt băiat vreodată ar însemna să fim împreună până la moarte!

			Rune a încuviințat, apoi mi-a zâmbit. Nu zâmbea prea mult. De obicei, zâmbea din colțul gurii sau surâdea. Dar trebuia să zâmbească. Era foarte frumos când făcea asta.

			– Știu. Pentru că vom fi mereu împreună. Pentru totdeauna, mai ții minte?

			Am încuviințat ușor din cap, după care l-am înclinat într-o parte.

			– O să-mi dai toate săruturile? Atâtea încât să umplu borcanul? am întrebat.

			Rune a schițat iar un zâmbet.

			– Pe toate. O să umplem nu doar borcanul. Vom strânge mai mult de o mie.

			Mi-am pierdut răsuflarea. Deodată mi-am amintit de borcan. Mi-am coborât mâna pentru a lua pixul și a deschide capacul. Am scos o inimă de culoare albă și m-am așezat pentru a scrie. Rune a îngenuncheat în fața mea, și-a așezat mâna peste a mea și m-a oprit.

			M-am uitat în sus nedumerită. A înghițit în sec, și-a dat părul lung și blond pe după ureche și m-a întrebat:

			– Când te-am sărutat, ai simțit… Ai simțit că ți-a sărit inima din piept? A fost un sărut foarte special? Spuneai că doar săruturile foarte speciale vor fi păstrate în borcan.

			Și-a plecat ochii, în timp ce obrajii i s-au colorat într-un roșu aprins.

			Fără să mai stau pe gânduri, m-am aplecat și mi-am împleticit brațele în jurul gâtului celui mai bun prieten al meu. Mi-am lipit obrazul de pieptul lui și i-am ascultat bătăile inimii. Inima îi bătea la fel de tare ca a mea.

			– Am simțit, Rune. A fost foarte special.

			Am simțit cum Rune zâmbea deasupra capului meu, apoi m-am dat înapoi. Mi-am încrucișat picioarele și am pus inima de hârtie pe capacul borcanului. Și Rune își ținea picioarele încrucișate.

			– Ce vei scrie? m-a întrebat. Îmi loveam buza cu pixul, gândindu-mă. Îmi țineam spatele drept, după care m-am aplecat, apăsând cu pixul pe hârtie:

			Sărutul 1

			Cu Rune al meu.

			În grădina cu cireși.

			Mi-a sărit inima din piept.

			Când am terminat de scris, am pus inima în borcan și am închis capacul strâns. Mi-am ridicat privirea spre Rune, care mă urmărise tot timpul, și am strigat cu mândrie:

			– Gata! Primul meu sărut!

			Rune a încuviințat din cap, în timp ce privirea îi era ațintită asupra buzelor mele.

			– Poppymin?

			– Da? am șoptit. Rune m-a luat de mână și a început să-mi mângâie dosul palmei cu vârful degetului.

			– Pot să… pot să te sărut din nou?

			Am înghițit în sec, simțind fluturi în stomac.

			– Deja… vrei să mă săruți din nou?

			Rune a încuviințat din cap.

			– Am vrut să te sărut de ceva vreme. Și oricum ești a mea și mi-a plăcut să o fac. Mi-a plăcut sărutul nostru. Buzele tale aveau gust de zahăr.

			– Am mâncat un biscuit cu unt și nuci pecan la prânz. Preferatul bunicii, i-am explicat eu.

			Rune a tras adânc aer în piept și s-a aplecat spre mine. Părul îi zbura pe frunte în bătaia vântului.

			– Vreau să te sărut din nou.

			– Bine.

			Iar Rune m-a sărutat. M-a sărutat fără încetare. La sfârșit de zi, aveam în borcan încă patru săruturi.

			Când am ajuns acasă, mama mi-a spus că bunica se dusese la Ceruri. Am fugit în dormitor cât de repede am putut. Mi-a apărut în vis, așa cum mi-a promis. I-am spus despre cele cinci săruturi de la Rune al meu. 

			Bunica mi-a zâmbit larg și m-a sărutat pe obraz.

			Știam că aceasta avea să fie cea mai frumoasă aventură a vieții mele.

		

	
		
		

	
		
			Capitolul doi

			Note muzicale și flăcări de foc de tabără

			Rune

			Cu doi ani în urmă

			Vârsta de 15 ani

			S-a așternut liniștea când a apărut pe scenă. Ei bine, liniștea nu domnea peste tot – vuietul sângelui care îmi năvălea prin corp îmi răsuna în urechi, în timp ce Poppy a mea se așeza cu grijă pe scaun. Arăta minunat în rochia neagră fără mâneci, cu părul lung și cafeniu prins la spate într-un coc și cu o fundă albă deasupra.

			Ridicând aparatul de fotografiat pe care-l țineam mereu la gât, am adus obiectivul aproape de ochi în timp ce ea își sprijinea arcușul de coarda violoncelului. Iubeam să captez acest moment. Momentul în care închidea ochii mari și verzi. Momentul în care cea mai frumoasă expresie i se contura pe chip înainte ca muzica să înceapă. Înfățișare ce exprima pasiune pură pentru sunetele ce urmau.

			Am făcut poza la momentul potrivit, apoi a început piesa. Am lăsat camera în jos și m-am concentrat la simpla ei prezență. Nu puteam să o fotografiez în timp ce cânta. Nu puteam să ratez nici o ipostază în care apărea ea pe scenă.

			Buzele mi s-au arcuit într-un zâmbet subtil în timp ce își legăna corpul în ritmul muzicii. Iubea această piesă și o cânta de multă vreme. Nu avea nevoie de partitură pentru această melodie – Greensleeves i se revărsa din suflet în arcuș.

			Nu îmi puteam lua privirea de la ea, inima bătându-mi mai tare decât o tobă, în timp ce buzele lui Poppy tremu­rau. Gropițele adânci îi ieșeau în evidență când se concentra asupra pasajelor dificile. Își ținea ochii închiși, dar chiar și așa îți puteai da seama ce părți din melodie îi plăceau cel mai mult. Își înclinase capul într-o parte, un zâmbet larg desenându-i-se pe față.

			Oamenii nu înțelegeau că după tot acest timp ea era încă a mea. Aveam doar 15 ani, dar, din ziua în care am sărutat-o în grădina cu cireși, la vârsta de opt ani, pentru mine nu a mai existat altcineva. Nu am mai avut ochi pentru nici o altă fată. O vedeam doar pe Poppy. În lumea mea exista doar ea.

			Iar ea era diferită de restul fetelor din clasa noastră. Poppy nu era o fată cool, ci diferită. Nu îi păsase niciodată ce credeau alții despre ea. Cânta la violoncel din pasiune. Citea, învăța din plăcere, se trezea în zori să privească răsăritul.

			Tocmai de aceea însemna ea totul pentru mine. Pentru totdeauna. Pentru că era unică. Unică într-un oraș plin de pipițe trase la indigo. Nu îi stătea în fire să impresioneze, să bârfească ori să umble după băieți. Știa la fel de bine ca mine că ne aveam unul pe celălalt.

			Ea era tot ce îmi doream, iar eu eram tot ce își dorea.

			Mă foiam pe scaun când sunetul de violoncel a devenit mai blând, iar Poppy a sfârșit piesa. Am ridicat iarăși aparatul foto și am mai făcut o ultimă poză în timp ce Poppy îndepărta arcușul de coardă, o expresie de mulțumire așternându-i-se pe chipul frumos.

			Sunetul aplauzelor m-a făcut să las aparatul în jos. Poppy a luat instrumentul de la piept și s-a ridicat în picioare. A făcut o plecăciune ușoară, apoi a cercetat cu atenție auditoriul. Privirile ni s-au intersectat. A zâmbit.

			Simțeam că inima mi se izbește în piept.

			I-am zâmbit înapoi, dându-mi părul lung și blond de pe față. S-a îmbujorat, după care a părăsit scena fără prea mult fast, în timp ce luminile din sală învăluiau întregul auditoriu. Poppy fusese ultima care cântase. Cânta mereu la încheierea spectacolului. Era cea mai bună muziciană din zonă dintre cei de vârsta noastră. Din punctul meu de vedere, îi eclipsase pe toți muzicienii din cele trei grupe de vârstă dinaintea ei.

			Am întrebat-o odată cum putea să cânte așa. Pur și simplu îmi spunea că arcușul ei scotea sunete la fel de ușor precum respira ea. Nu-mi puteam imagina cum ar fi fost să ai un asemenea talent. Dar vorbim despre Poppy, cea mai fermecătoare fată din lume.

			Odată ce aplauzele s-au stins, oamenii au început să părăsească auditoriul. O mână mi-a atins brațul. Doamna Litchfield își ștergea o lacrimă. Plângea de fiecare dată când cânta Poppy.

			– Rune, dragule, trebuie să le ducem pe cele două fete acasă. Vrei să te întâlnești cu Poppy?

			– Da, doamnă, i-am răspuns, râzând discret de Ida și de Savannah, surorile lui Poppy de nouă și de 11 ani, care dormeau pe scaune, nefiind prea interesate de muzică, cel puțin nu precum Poppy.

			Domnul Litchfield și-a dat ochii peste cap și mi-a făcut un semn scurt cu mâna, apoi s-a întors să le trezească pe fete pentru a le duce acasă. Doamna Litchfield m-a sărutat pe frunte, după care cei patru au plecat.

			În timp ce mă îndreptam spre coridor, am auzit șușoteli și chicoteli în dreapta mea. Aruncându-mi privirea spre scaune, am zărit un grup de fete din anul întâi uitându-se la mine. Am lăsat capul în jos, ignorându-le privirile.

			Asta se întâmpla de multe ori. Nu înțelegeam de ce atât de multe fete îmi acordau atâta atenție. Eram cu Poppy dinainte ca ele să mă cunoască. Nu voiam pe nimeni în afară de ea. Îmi doream să nu mai încerce să mă îndepărteze de prietena mea – nimic nu o putea face vreodată.

			M-am grăbit spre ieșire și m-am îndreptat spre culise. Aerul era greu și umed, motiv pentru care tricoul negru mi s-a lipit de piept. Blugii și ghetele negre erau probabil prea călduroase pentru primăvara aceea, dar purtam genul acela de îmbrăcăminte indiferent de anotimp.

			Văzând artiștii care se îngrămădeau la ușă, m-am rezemat de peretele auditoriului, sprijinindu-mi piciorul de cărămida zugrăvită în alb. Mi-am încrucișat brațele la piept, desfăcându-le doar pentru a-mi da părul într-o parte.

			Priveam cum artiștii își îmbrățișau familiile când, observându-le pe aceleași fete de mai devreme uitându-se la mine, mi-am lăsat privirea în pământ. Nu voiam să se apropie de mine. Nu aveam ce să le spun.

			Încă îmi țineam ochii plecați când am auzit pași ce se îndreptau în direcția mea. Mi-am ridicat privirea, iar Poppy s-a aruncat la pieptul meu, cuprinzându-mă cu brațele și ținându-mă strâns.

			Am pufnit într-un râs scurt și am îmbrățișat-o. Aveam deja 1,80 metri – o întreceam pe Poppy, care avea 1,60 metri. Îmi plăcea felul în care se potrivea la pieptul meu.

			Trăgând adânc aer în piept, am inhalat mirosul dulce ca mierea al parfumului ei și mi-am atins obrazul de capul ei. După o ultimă îmbrățișare, Poppy s-a dat înapoi și mi-a zâmbit. Ochii ei verzi păreau imenși sub rimelul și machiajul discret, iar balsamul de buze cu cireșe îi făcea buzele rozalii și pline.

			Mi-am ținut mâinile în jurul trupului ei, ridicându-le când i-am cuprins în palme obrajii fini. Genele lui Poppy fluturau, făcând-o să pară foarte dulce.

			Incapabil de a rezista dorinței de a-i simți buzele atingându-se de ale mele, m-am aplecat ușor spre ea, aproape zâmbind la auzul aceleiași respirații întrerupte pe care o avea de fiecare dată când o sărutam, înainte ca buzele noastre să se atingă.

			Când buzele ni s-au contopit, am expirat pe nas. Buzele ei aveau mereu gustul de cireșe al balsamului de buze care mi se prelingea în gură. Iar Poppy m-a sărutat înapoi, prinzându-mă cu mâinile ei mici de tricoul negru.

			Mi-am lipit gura de a ei, ușor și suav, până când m-am retras, depunându-i pe buzele umflate trei săruturi scurte și delicate. Am inspirat profund și am privit-o clipind.

			Pupilele îi erau dilatate. Și-a umezit buza de jos cu limba, aruncându-mi un zâmbet strălucitor.

			– Sărutul 352. Cu Rune al meu, lângă peretele auditoriului.

			Mi-am ținut respirația, așteptând să aud următoarele cuvinte. Licărirea din ochii lui Poppy mi-a dat de înțeles că de pe buzele ei urmau să se reverse vorbele pe care speram să le aud. Înclinându-se înspre mine și ridicân­du-se pe vârful picioarelor, a șoptit:

			– Și mi-a sărit inima din piept.

			Nota doar săruturile foarte speciale. Doar pe cele care îi umpleau inima. Așteptam acele cuvinte de fiecare dată când ne sărutam.

			Când se iveau, zâmbetul ei aproape că mă copleșea.

			Poppy a început să râdă. Nu puteam să nu zâmbesc larg când îi simțeam fericirea din voce. I-am sărutat buzele rapid încă o dată și am făcut un pas înapoi, sprijinindu-mi brațul pe umerii ei. Am tras-o înspre mine și mi-am rezemat obrazul de creștetul ei. Brațele lui Poppy m-au cuprins de talie, după care ne-am îndepărtat. În acel moment, Poppy a rămas înmărmurită.

			Mi-am înălțat capul și le-am văzut pe fetele din anul întâi arătând cu degetul spre Poppy și șușotind. Ochii lor erau ațintiți asupra ei. Eu o țineam în brațe. Mi s-a încleștat maxilarul. Nu suportam faptul că se comportau astfel din gelozie. Multe fete nu îi dădeau nici o șansă pentru că o invidiau. Poppy spunea că nu îi păsa, dar eu cred că nu era așa. Faptul că încremenea în brațele mele îmi confirma cât de mult o afecta.

			Întorcându-mă cu fața spre ea, am așteptat să-și înalțe capul. În acel moment, i-am spus:

			– Ignoră-le!

			Am simțit un gol în stomac când i-am văzut zâmbetul forțat.

			– Asta fac, Rune. Nu mă afectează.

			Mi-am înclinat capul într-o parte și am ridicat din sprâncene. Poppy a clătinat din cap.

			– Nu mă afectează. Îți garantez! a încercat ea să mă mintă. M-a privit și a ridicat din umeri. Uitându-ne unul la celălalt, mi-a spus: Dar înțeleg situația. Uită-te la tine, Rune! Ești minunat. Înalt, misterios, exotic… Norvegian! A început să râdă, apăsându-mi pieptul cu palma. Ai atitudinea unui băiat puternic, cu un stil propriu. Fetele n-au cum să nu te dorească. Tu ești tu. Ești perfect.

			M-am apropiat mai mult de ea și i-am privit ochii măriți.

			– Și sunt al tău, am adăugat. Tensiunea din umeri i s-a diminuat. Mi-am așezat mâna peste a ei, care încă se afla pe pieptul meu. Și nu sunt misterios, Poppymin. Știi totul despre mine – sunt lipsit de secrete și de mistere.

			– Pentru mine, a argumentat ea, în timp ce privirile ni s-au întâlnit încă o dată. Nu ești un mister pentru mine, ci pentru restul fetelor de la școală. Te vor toate.

			Am oftat, începând să mă enervez.

			– Iar eu te vreau doar pe tine. Poppy mă privea de parcă încerca să citească pe chipul meu, însă acest lucru mă enerva și mai tare. Ne-am împletit degetele și am șoptit: Pe vecie.

			La auzul acestor cuvinte, un zâmbet pur a înflorit pe buzele ei.

			– Pentru totdeauna, mi-a răspuns ea în șoaptă, în cele din urmă.
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